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Description / Descripción                      

Anthracite Arms / Brazo del chasis

Screw M6x30 / Tornillo M6x30

Knob M6 / Knob M6

Anthracite Frame / Chasis

Screw M5x35 / Tornillo M5x35

Zinc Axle / Eje

Wheel / Rueda

Clamping Washer / Arandela de Presíon

Wheel cap / Cubierta de la Rueda

Qty / Ctd

Please read these operating instructions 
before starting and strictly 
observe the “Safety Instructions 
for High Pressure Cleaners (5.951-949)“.

Antes de poner en marcha el aparato 
deberá estudiar atentamente las
«Advertencias y observaciones 
relativas a la seguridad para limpiadoras
de alta presión (5.951-949)»

ENGLISH
Page 4

ESPAÑOL
Página 9
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The use of cable reels that ensure that 
the sockets are at least 60mm above the
ground is recomended.

Symbols on the machine

The appliance must not be directly 
connectedto the public drinking water 
network.

The high pressure jet must not be 
directed atpersons, animals, live 
electrical equipment orat the appliance 
itself.
Protect the appliance against frost.

01 - High pressure hose
02 - Pistol
03 - Spear
04 - Nozzles 
05 - Safety Lock
06 - Trigger
07 - High pressure output
08 - Water inlet (suction) with filter
09 - Water inlet coupling for ½inch hose
10 - Detergent suction hose with filter
11 - Switch (ON/OFF)
12 - Electric cable with plug
13 - Threaded coupling
14 - Turbo nozzle (optional)
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6. Grounding and 3-pin plug 

RISK OF ELECTRIC 
SHOCK

Your washing machine comes with a 
plug that meets the new Brazilian 
standard for plugs and must be 
connected to an outlet according to 
NBR 14136. Use an exclusive outlet in 
perfect condition to connect the 
device. 
Check that the power supply voltage 
indicated on the label of the washer's 
power cord is the same of the outlet 
where it will be connected.

This washing machine is comes with a 
3-pin plug. The housing is connected 
to the central pin of the plug, which is 
in direct contact with the ground wire 
of the mains, increasing the user's 
safety. 
Pay close attention to the installation 
instructions, especially regarding 
supply voltage and grounding. 

Remove the plug from the 
outlet before maintenance or 
cleaning the device. 
Keep all electrical connections 
dry and without contact with 
water and/or wet surfaces.
Never remove the plug 
grounding pin. 
Do not use adapters that 
eliminate the plug grounding 
pin.
Never use an adapter to 
connect to a 10 A plug.
Never use adapters or t-type 
connectors. 

Do not attempt to plug the 3-pin plug 
into an outlet not in compliance with the 
NBR 14136.
Connect the plug only to properly 
grounded outlets. 
Before connecting the washing machine 
to the mains, make sure that the high 
pressure washing machine on/off button 
is in the off position. 
To turn off the high pressure washing 
machine, never pull the power cord, pull 
it only by the plug to avoid damage. 
Remove the plug from the outlet before 
maintenance or cleaning the high 
pressure washing machine. 
Failure to follow these instructions may 
be life threatening, cause fire or electric 
shock.

Electrical Connection

6



6. Grounding and 3-pin plug 
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Cables and Extension 

If you need to use an extension, make 
sure it meets the specifications for wire 
gauges and the amount of wires and 
pins, as described in this manual.

Never use an extension that 
does not allow the use of the 
plug grounding pin.
Do not transport the 
equipment by dragging it 
through the hose or power 
cord.

Do not work under bad 
weather conditions.



7. Technical Data

Power Connection 

Water Connection

Performance data

Dimensions and Weight

Voltage 

Type of current

Connected load

Mains fuse (slow) 

Extension cable 10 m

IP Code

230

1~50

2,2

16

1,5

IPX5

1~60

2,2

16

IPX5

60

600

V

Hz

kW

A

mm²

-

 
°C

I/h

bar/MPa   

bar/MPa

I/h

I/h

N

mm

mm

mm

kg

60

600

2/0,2 -
12/1,2

120/12

110/11

500

25

21

110/11

500

25

21

dB(A)81 81

-038 038

420

180

260

15,5

420

180

260

15,5

Supply temperature (max) 

Supply rate (min) 

Supply pressure (min-max)

Pressure (máx.)

Operation pressure

Flow rate 

Detergent intake 

Recoil force of hand-held spray gun

Nozzle Size

Noise Level (DIN 45 635)

Lenght

Width 

Height 

Weight 

HD 585

220

1,5

Extension cable 30 m 2,5 mm²2,5

7,5 m7,5- lenght (min.)

½ in½- diameter (min.)

2/0,2 -
12/1,2

120/12

bar/MPa

at operating pressure (max.)

Supply Hose

8,33 8,33 L/min

1~60

1,5

16

IPX5

60

600

72/7,2

400

25

15

81

034

420

180

260

15,5

120

1,5

2,5

7,5

½

2/0,2 -

107/10,7

6,7

12/1,2

Protection Class I I I -

8
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ATENCIÓN: Las prolongaciones elétricas 
inadecuadas pueden ser peligrosas. De ser 
necesario el uso de cables de extensión, 
estos deben ser apropriados para uso 
externo y las conexiones deben mantener-
se secas y fuera del contacto con el agua. 
Se recomienda que la prolongación y sus 
enchufes permanezcan a una distancia 
mínima de 60 mm del suelo. El cable de la 
prolongación debe estar totalmente 
desenrollado durante su uso.

01 - Manguera de alta presión
02 - Pistola
03 - Lanza
04 - Boquillas
05 - Bloqueo de seguridad
06 - Disparador
07 - Salida a alta presión
08 - Entrada de agua (aspiración) con filtro
09 - Acoplamiento de entrada de agua 
para manguera
10 - Manguera de aspiración de 
detergente con filtro
11 - Interruptor (ON/OFF)
12 - Cable eléctrico con enchufe
13 - Acople roscado
14 - Boquilla turbo (opcional
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RIESGO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO

Su lavadora viene de fábrica con un 
plug que cumple el nuevo estándar 
brasileño de plugs y debe ser 
conectado a un enchufe de acuerdo 
con NBR 14136. Utilice un enchufe 
exclusivo y en perfecto estado para 
conectar el aparato. 
Verifique si la tensión de alimentación 
indicada en la etiqueta del cable de 
alimentación de la lavadora es la 
misma del un enchufe donde será 
conectado.

Esta lavadora está montada con un 
plug de 3 pasadores. El chasis está 
conectado al pasador central del plug, 
que conectado al enchufe queda en 
contacto directo con el cable de tierra 
de la red, aumentando la seguridad 
del usuario. 
Observe atentamente las 
instrucciones de instalación, 
principalmente, con respecto a la 
tensión de alimentación y al 
aterramiento. 

Retire el plug del enchufe 
antes de efectuar cualquier 
mantenimiento o limpieza del 
producto. 
Mantenga todas las 
conexiones eléctricas secas y 
sin ningún contacto con agua 
y /o superficies mojadas.
En ninguna hipótesis elimine 
el pasador de aterramiento 
del plug. 
No use adaptadores que 
eliminen el pasador de 
aterramiento del plug.
Nunca use un adaptador para 
conectarse a un enchufe de 
10 A.
Nunca use adaptadores o 
conectores tipo t (benjamin). 

No intente conectar el plug de 3 
pasadores en un enchufe en desacuerdo 
con la norma NBR 14136.
Conecte el plug solo en enchufes 
correctamente aterrados. 
Antes de conectar el aparato a la red 
eléctrica, certifíquese de que el botón 
enciende / apaga de la lavadora de alta 
presión esté en la posición apagado. 
Para desconectar la lavadora de la alta 
presión, nunca la hale por el cable de 
alimentación, solamente por el plug para 
no dañarlo. 
Retire el plug del enchufe antes de 
efectuar cualquier mantenimiento o 
limpieza en la lavadora de alta presión. 
No seguir estas instrucciones puede 
traer riesgos para la vida, incendio o 
choque eléctrico.  

Conexión Eléctrica

5. Aterramiento y plug de 3 pasadores
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Cables y Extensión 

Habiendo necesidad de uso de 
extensión, certifíquese de que ella esté 
adecuada con las especificaciones con 
respecto a los anchos de los cables y 
cantidad de cables y pasadores, 
conforme es descrito en este manual.

En ninguna hipótesis utilice 
una extensión que no permita 
el uso del pasador de 
aterramiento del plug.
No transporte el equipo 
arrastrándolo por la manguera 
ni tampoco por el cable de 
alimentación.

No trabajes en la lluvia o con 
tormentas.

5. Aterramiento y plug de 3 pasadores
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Símbolos del Aparato

El choro de alta presión no debe 
dirigirse contra personas, animales, 
equipos elétricos activos o contra el 
proprio aparato.
Proteger el aparato contra heladas.

El aparato no puede conectarse de 
immediato a la red de agua potable 
pública.

6. Observaciones generales



7. Datos Técnicos

230

1~50

2,2

16

1,5

IPX5

1~60

2,2

16

IPX5

60

600

V

Hz

kW

A

mm²

-

 
°C

I/h

bar/MPa   

bar/MPa

I/h

I/h

N

mm

mm

mm

kg

60

600

2/0,2 -
12/1,2

120/12

110/11

500

25

21

110/11

500

25

21

dB(A)81 81

-038 038

15,5 15,5

HD 585

220

1,5

2,5 mm²2,5

7,5 m7,5

½ in½

2/0,2 -
12/1,2

120/12

bar/MPa

8,33 8,33 L/min

1~60

1,5

16

IPX5

60

600

72/7,2

400

25

15

81

034

15,5

120

1,5

2,5

7,5

½

2/0,2 -

107/10,7

6,7

12/1,2

I I I -

Conexión a la red eléctrica  

Conexión a la red de agua

Manguera de alimentación (entrada)

Potencia y rendimientos

Dimensiones y pesos

Tensión

Tipo de corriente (monofásica/50)

Potencia de conexión

Fusible (inerte) 

Cable de prolongación 10 m

Máxima temperatura del agua de entrada

Mínimo caudal de alimentación

Longitud mínima

Diámetro mínimo

Presión (máx)

Presión de trabajo

Caudal de agua 

Aspiración de detergente

Fuerza de retroceso en la pistola

Tamaño de la boquilla

Nivel sonoro (según norma DIN 45 635)

Longitud

Anchura

Altura

Peso

Cable de prolongación 30 m

IP Codigo

Min.- Máx. Pressión de alimentación 
(red de agua)

a presión de trabajo

Clase de protección

PD. Se reserva el derecho a cambios técnicos

420

180

260

420

180

260

420

180

260
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ZIP CODE 13.288-003

/ HECHO EN BRASIL

ARGENTINA
Kärcher S.A.
Colectora Este Panamericana KM 38.7
(Esq. Vicente Lopez) CP 1621 Benavidez
Buenos Aires - Argentina.
      +54 11 4748 5000 

BOLIVIA
Kärcher Bolivia S.R.L
Avenida Banzer y KM 8 
Comercial El Remanso - Santa Cruz
Bolivia     

+591 (3) 3416111

CHILE
Kärcher Chile

Chile
      

Av. Los Libertadores 16.500
Nº 1-A-1, Colina

 (+56 2) 23806100

COLOMBIA
Kärcher SAS
Av. Calle 116 No. 15 B 39
Bogotá
Colombia

      
 571 - 7 45 83 83

MÉXICO
Karcher México
Circuito Poetas 68
Col. Ciudad Satélite C.P. 53100
Naucalpan de Juárez, Edo. de México
México

 01-800-024-13-13

ECUADOR
Karcher Ecuador S.A.
Av. Juan Tanca Marengo km 3, 
Ciudadela Urdenor 2 Esquina
Guayaquil
Ecuador

  (593) 4600-5867 y (593) 4603-2401

PERÚ
Kärcher Perú
Av. República de Panamá 4045
Surquillo Lima
Perú 

 (511) 706 - 1150


